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Na podlagi 249. ¢lena Poslovnika drzavnega zbora (Uradni list RS, 92/07 — uradno precis€eno

besedilo, 105/10 in 80/13) vam poSiljam:

- Odgovor na poslansko vpradanje Zana Mahniéa v zvezi z dvojezi¢nimi napisi za otroke

migrantov,

ki ga je Vlada Republike Slovenije sprejela na 113. redni seji dne 7. 12. 2016.
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Odgovor na poslansko vprasanje Zana Mahnia v zvezi z dvojeziénimi napisi za otroke
migrantov

Poslanec Drzavnega zbora Republike Slovenije Zan Mahni¢ je na Viado Republike Slovenije
naslovil vprasanje v zvezi z dvojeziénimi napisi za otroke migrantov:

V nekaterih slovenskih mestih se v $ole in vrice (tudi sredi leta) vpisuje veliko Stevilo otrok
migrantov, povecini albanskega porekla. Zaradi tega je u¢ni proces oteZen, delo v razredu ali
oddelku vrtca je moteno, zaposleni (predvsem uéitelji in vzgojitelji) se soo¢ajo s tezavami, saj so
prepusceni samim sebi.

S tem v zvezi poslanec na Vlado Republike Slovenije naslavlja naslednji vprasanii:

1. Kako namerava Vlada RS re$evati to problematiko (denimo po zgledu Neméije, v
kateri se otroci ob vstopu v VIZ eno leto aktivno ucijo nem&¢&ine)?

2. Ali Vlada RS meni, da so dvojeziéni napisi v $olah in vrtcih za otroke migrantov
zakonsko utemeljeni?

Vlada Republike Slovenije podaja naslednji odgovor:

Slovenija je na podrog¢ju izboljSevanja stopnje uspe$nosti priselijencev v zadnjih letih
izvedla mnogo ukrepov. Temelji za razvoj izobrazevanja so bili narejeni zlasti od leta
2007, ko je bila sprejeta Strategija vklju¢evanja otrok, u¢encev in dijakov migrantov v
sistem vzgoje in izobraZzevanja v Republiki Sloveniji, pred tem Ze Strategija vzgoje in
izobrazevanja Romov v Republiki Sloveniji (2004), kasneje $e Smernice za izobrazevanje
otrok tujcev v vricih in $olah (2009), dopolnjene kot Smernice za vkljuCevanje otrok
priseljencev v vrtce in Sole (2012) ter Kodeks medkulturnega dialoga za izobrazevaice
odraslih (2010). Nanasajo¢ se na podatke iz Strategije vklju¢evanja otrok, uCencev in
dijakov migrantov v sistem vzgoje in izobrazevanja v Republiki Sloveniji (2007), pravico do
vkljutevanja otrok priseliencev v slovenski vzgojno-izobrazevaini sistem obravnavajo
Zakon o organizaciji in financiranju vzgoje in izobrazevanja, Zakon o osnovni $Soli,
Zakon o gimnazijah, Zakon o poklicnem in strokovnem izobraZevanju, Zakon o
zaéasni zaséiti razseljenih oseb, Zakon o tujcih, Zakon o mednarodni za$giti,
Pravilnik o preverjanju in ocenjevanju znanja ter napredovanju u¢encev v osnovni
$oli ter Pravilnik o normativih in standardih za izvajanje izobrazevalnih programov in
vzgojnega programa na podrocju srednjega $olstva.

V skladu z 10. &lenom Zakona o osnovni $oli imajo otroci, ki so tuji drzavijani oziroma
osebe brez drzavljanstva in prebivajo v Republiki Sloveniji (RS), pravico do obveznega
osnovno$olskega izobrazevanja pod enakimi pogoji kot drzavljani RS.

Veljavna zakonodaja (81. ¢&len Zakona o organizaciji in financiranju vzgoje in
izobrazevanja) daje normativno podlago za zagotavljanje sredstev iz drzavnega
proraduna tako za uéenje slovenscine kot tudi poucevanje maternega jezika za




priseljene u&ence in dijake, vkljuéene v redno osnovno$olsko in srednjedolsko
izobraZzevanje.

8. tlen Zakona o osnovni $oli se namred glasi:

. »Za otroke slovenskih izseljencev in zdomcev se v drzavah, kjer prebivajo, v skladu z
mednarodnimi pogodbami organizira pouk slovenskega jezika in kulture.

. Za otroke, ki prebivajo v Republiki Sloveniji in katerih materni jezik ni slovenski jezik, se
ob vkljucitvi v osnovno $olo organizira pouk slovenskega jezika in kulture, s sodelovanjem z
drzavami izvora pa tudi pouk njihovega maternega jezika in kulture«.

Leta 2008 je bila v Pravilnik o preverjanju in ocenjevanju znanja ter napredovanju u¢encev
v osnovni $oli vklju¢ena dolo¢ba, ki dopusta moznost prilagajanja ocenjevanja za
uéence priseljence. V skladu s Pravilnikom o preverjanju in ocenjevanju znanja ter
napredovanju ucencev v osnovni $oli se lahko za ugence, ki so tuji drzavljani oziroma
osebe brez drzavljanstva in prebivajo v RS, v dogovoru s starsi prilagodijo nagini in roki za
ocenjevanje znanja, $tevilo ocen ter drugo. Znanje u&enca priselijenca se lahko ocenjuje
glede na njegov napredek pri doseganju ciljev oziroma standardov znanja, opredeljenih v
uénih nac¢rtih. O prilagoditvah odio¢i uéiteljski zbor. Prilagoditve za ocenjevanje znanja se
upostevajo najved dve Solski leti.

Uc&enci priseljenci iz drugih drzav so lahko ob koncu pouka v Solskem letu, v katerem so
prvi¢ vklju¢eni v osnovno $olo v RS, neocenjeni iz posameznih predmetov in napredujejo v
naslednji razred. O napredovanju odlogi na predlog razrednika uciteljski zbor.

Ucgenci priseljenci iz drugih drzav, katerih materni jezik ni slovenski in se prvi¢ vkljugijo v
osnovno $olo v RS v 6. in 9. razredu, opravljajo v tem Solskem letu nacionalno preverjanje
znanja prostovoljno.

Skladno z zakonskimi dologili, Ministrstvo za izobraZzevanje, znanost in Sport (v
nadaljevanju: MIZS) na podlagi prejetih viog %ol za financiranje ur dodatne strokovne
pomoti (DSP) za pougevanje slovensgine priseljenim uéencem, ki se prvo leto 3olajo v RS,
zagotavlja ze od konca devetdesetih let. S Solskim letom 2006/2007 se ure DSP za
priseliene ucence v prvem letu Solanja pladujejo po realizaciji na podlagi posebnega
sklepa, s $olskim letom 2010/2011 pa se tovrstna pomo¢ priseljenim u¢encem zagotavija
tudi v drugem letu 3olanja.

Pravilnik o normativih in standardih za izvajanje izobrazevalnih programov in
vzgojnega programa na podrocju srednjega Solstva (Uradni list RS, $t.62/10 in 99/10) v
16. ¢lenu doloca dolznost organiziranja tecaja slovenséine za dijake, ki zaradi neznanja
oziroma pomanjkljivega znanja slovenskega jezika potrebujejo in si Zelijo pomog, pri Cemer
uposteva strokovne ocene uditelja o stopnji njihovega znanja in razumevanja slovenskega
jezika.

Ob zagotavljanju sredstev za uéenje slovenscine MIZS za priseljene ugence omogoéa in
podpira tudi izvajanje pouka maternih jezikov in kultur na osnovnih in srednjih Solah tako,
da $olam krije strodke uporabe prostorov, za nabavo ugil in uénih pripomockov za
udenca/dijaka in materialne stroske, vezane na izvedbo programa. Ze ve¢ let se v
nekaterih osnovnih $olah za priseliene u¢ence izvaja pouk albanscine, bosanscine,
finggine, hrvastine, makedonsdine, nemsdine, nizozem$&dine, srbscine, ruscine in
ukrajinécine). Ponekod nekaj sredstev za pokrivanje teh strodkov zagotavljajo drustva (za
poudevanje srbicine in bosanétine), v€asih pa gre za povsem prostovoljno delo ugiteljev
(poucevanje albandcine, delno tudi bosanscine).

Glede na posebno dimenzijo vkljutevanja otrok prosilcev za mednarodno zascito in otrok z
mednarodno za&gito, ki jim je primarno potrebno zagotoviti osnovne zivljenjske potrebe ter
glede na dejstvo, da ti otroci izhajajo iz neslovansko govorecih podrocij, ki prestavijajo
zahtevnej$o dimenzijo ugenja slovenskega jezika MIZS priporota dvostopenjski model
vklju¢evanija otrok prosilcev za mednarodno zas¢ito in otrok z mednarodno zasgito. Pri tem
smo se naslonili na rezultate projektov» Vklju¢evanje otrok migrantov v vzgojo in
izobrazevanje 2008-2011« ter »Razvijamo medkulturnost kot novo obliko sobivanja 2013-
2015«, sofinanciranih s strani Evropskega socialnega sklada. V modelu so predstavijene



razli¢ne dejavnosti, ki jih lahko ponudimo otrokom priseljencem in njihovim starSem v Casu
inkluzije v novo jezikovno in kulturno okolje, ki vklju¢uje socialno, jezikovno in kulturno
podrogje. Vklju¢evanje razdelimo na dve obdobji, t. i. UVAJALNICO in NADALJEVALNICO.
Pred vkljutitvijo v redni pouk se za omenjene otroke organizira uvajalnico, ki poteka
strnjeno v trajanju 20 ur, po kon&ani uvajainici se otroci vkljucijo k rednemu pouku, pri
gemer jim pripada dodatna strokovna pomo¢ pri u€enju sloven$line, priporo¢ena je
strnjena oblika izvajanja (nadaljevainica).
Poleg omenjenega modela, ki ga MIZS priporoga pri vkljuéevanju otrok prosilcev za
mednarodno zadéito in otrok z mednarodno zaséito je ministrstvo v luéi prihoda e posebej
ranljivih skupin pripravilo naslednje ukrepe:
- priprava priporo¢il za $ole in vzpostavitev posebne spletne strani
(http://www.mizs.gov.si/siivkljucevanje_priseljencev_v_sistem_vzgoje_in_izob
razevanja/) za vodstva $ol, utitelje, star$e in vso zainteresirano javnost;
- pripravlien in sprejet je izobrazevalni program Opismenjevanje v
slovensdini za odrasle govorce drugih jezikov (z dodatkom za mladoletnike-
prosilce za mednarodno zas¢ito), stare od 15-18 let, ki omogoca ustreznejso
vkljugitev v program osnovne $ole za odrasle;
- objava gradiv za u¢enje in poucevanje slovenstine kot drugega jezika;
http://www.zrss.sifobjava/vkljucevanje-otrok-begunceyv;
- objavlien je razpis »Krepitev socialnih in drzavljanskih kompetenc
strokovnih delavcev«, ki bo preko programov profesionalnega usposabljanja
deloval v smeri opolnomoé&enja strokovnih delavcev za uspe$nejSe
vklju¢evanje otrok, ucencev, dijakov in Studentov priselijencev ter otrok
vetinske kulture. Eden izmed ciliev projekta je poleg spodbujanja
medkulturnega dialoga in sprejemanje drugacnosti tudi priprava predloga
programa dela z otroki priseljencev, ki bo vseboval tudi utemeljeno
priporo¢eno $tevilo ur ugenja slovensc¢ine za otroka priseljenca, in sicer za
podrogje pred$olske vzgoje, osnovnoSolskega izobrazevanja po vzgojno-
izobraZevalnih obdobjih in srednjedolskega izobrazevanja.
- oblikovana je koordinacijska skupina za reSevanje ti. begunske
problematike, ki jo vodijo predstavniki MNZ in katere ¢lani so tudi predstavniki
MIZS;
- oblikovana je Posvetovalna skupina za obravnavo vprasanj v zvezi z
vkljugitvijo priseljencev in otrok prosilcev za mednarodno zascito v slovenski
vzgojno-izobrazevalni sistem,;
- sprejeta sta dokumenta Oblike in vsebine strokovnega dela z mladoletniki
brez spremstva v dijaskem domu ter Protokol in postopkovnik bivanja
mladoletnikov brez spremstva v dijaskih domovih;
- MIZS aktivno sodeluje pri named¢anju mladoletnikov brez spremstva v
dijaske domove v sodelovanju z MNZ in MDDSZ;
- MIZS aktivno sodeluje na razli¢nih posvetih in konferencah na nacionalni
in mednarodni ravni;
- pripraviien je postopek vrednotenja izobraZevanja oseb z mednarodno
zasCito brez listin o doseZeni izobrazbeni ravni kot vstopni pogoj za vpis v
srednjo $olo.
Hkrati bi Zeleli poudariti, da integracija priseljencev v Sloveniji temelji na vkljuéujoéem (v
kontekstu &im hitrej$ega vkljutevanja v reden pouk) pristopu pri uresni¢evanju pravic otrok
priseliencev do izobraZevanja ter skrbi za njihovo ucinkovito vkljucitev in oblikovanje
medkulturne druzbe.
V poslanskem vprasanju omenjeni »dvojezi¢ni zapisi« niso le dvojezicni, temvec so v
solah, ki imajo vegje $tevilo ucencev priseljencev »vetjezitni« saj predstavljajo didakticno
sredstvo za &im hitrejse pomnjenje slovenskih besed.



